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English

Vacuum cleaner for dry and wet
cleaning

Product introduction

The vacuum cleaner BSS-1415-Aqua is mainly for home
use, which has multi functions of wet & dry with rear blow
function. It can be operated easily and safely. To avoid wa-
ter to goes into the motor house, doesn't collect water up-
per MAX level of water.

Technical specifications (fig. 1)

Product elements (fig. 2)
1. Power control button

2. Power cord

3.Handle

4.Top cover

5.Tank locking buckle

6. Vacuum power on/off switch
7.Tank

8. Bottom

9. Accessories holder

10. HEPA

11. Upper water cover

12. Lower water cover

13. Hose main connector

14. Hose

15. Water pipe

16. Plastic extension tubes
17.Floor brush

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions.

Failure to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your main-
soperated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,

such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body is earthed
or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Wa-
ter entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.
When operating a power tool outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoida-
ble, use a residual current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric shock.
Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal
injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source and/
or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extrac-
tion and collection facilities, ensure these are connected
and properly used. Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

Power tool use and care

« Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any ad-
justments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of start-
ing the power tool accidentally.




Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding
of moving parts, breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to
bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from those in-
tended could result in a hazardous situation.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.

VACUUM CLEANER MAY NOT BE USED FOR:
- cleaning persons or animals
« vacuuming up:
- hazardous, sharp-edged, hot or red hot substances.
- highly flammable or explosive substances and gases
- ash, soot from tiled stoves and central heating systems
- toner dust from printers and copiers.

« Keep suction away from your head when using the
handle, nozzles or pipe.

=> Risk of injury.

- Stand the appliance on a firm, secure surface when
vacuuming.

« When vacuuming stairs, the appliance must always be
lower down than you.

« In the following cases, stop using the appliance
immediately and contact the after-sales service:
- if the mains connection cable is damaged.

- if you have accidentally vacuumed up some liquid or
liquid has entered the inside of the appliance

- if the appliance has been dropped.

« Do not use the power cord to carry the vacuum cleaner.

« Fully extend the power cord when using the vacuum
cleaner continuously for several hours.

« When disconnecting the appliance from the mains, pull
on the plug, not the power cord.

« Do not pull the power cord around sharp corners or
allow it to become trapped.

+ Unplug the power cord from the mains before carrying
out any work on the vacuum cleaner or its accessories.

« Do not use the vacuum cleaner if it is damaged. Unplug
the power cord from the mains if a fault is detected.

« For safety reasons, only authorised after-sales service
personnel are permitted to carry out repairs and fit
replacement parts to the vacuum cleaner.

« Protect the vacuum cleaner from outside weather

conditions, moisture and sources of heat.

« The vacuum cleaner is not suitable for use on building
sites.

=>Vacuuming up building rubble could damage the

appliance.

« Switch off the appliance when it is not in use.

« At the end of its life, the appliance should be rendered
unusable, then disposed of in an appropriate manner.

« Plastic bags and films must be kept out of the reach of
children before disposal (risk of suffocation).

« Do not pour any flammable substances or substances
containing alcohol onto the filters (filter bag, motor
protective filter, exhaust filter, etc.).

CAUTION

1. The vacuum has multi functions, please read the manual
carefully before operating and select suitable accessories
for different cleaning purposes.

2. Don't leave when the vacuum is running. Please power
off and take off the plug after the cleaning.

3. Home use and indoor use only.

4.The vacuum is not suitable for children.

5. Only supplied accessories can be used.

6. Any damage, please contact aftersales office for profes-
sional service.

7. Check the suction hose if any blockage before operation.
8. Please power off the vacuum immediately if any acci-
dents.

WATER FILTER VACUUM CLEANER
INSTRUCTION
Caution

1. Add the water to the tank over MIN line before using.
Clean the tank when the dust to the MAX line.

2. Stop the vacuum immediately if any water sprays out.
Check if too much water is collected in. Clean the water
tank and floater assembly.

INSTRUCTION:

1. Take out top vacuum part.

2. Take out the water cover and add the water over the MIN
line but below the MAX line.




6. Plug and switch on the machine.

power contral
button |

3. Assemble the water cover and water pipe according to
direction instruction. Put the top cover on to the tank and
fix the tank buckle.

7. Clean the dust tank once the water to the MAX line. Wa-
ter volume should not surpass the “MAX" line
water volume should not surpass zhe’MAX" line
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8. Adjust the hose button to control the airflow.

~

5. Connect two parts plastic (telescopic) tubes with the
hose. Connect the floor brush with the tube

/ / 9. Take out the HEPA and strainer. Clean the water in the
/ floater bottom if any. Wash the sponge filter and HEPA,

{ﬁ then dry in the sunshine for next use. Wash the water tank.

Clean the filters often.
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BLOWING FUNCTION INSTRUCTION

1. Take out the exhaust filter cover.

exhaust filter cover
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2. Connect the hose to the rear blow window.

3. Plug and switch on the machine.

MAINTENANCE AND CLEANING

Make sure that the machine is not live when carrying
out maintenance work on the motor.

Regularly clean the machine housing with a soft cloth,
preferably after each use. Keep the ventilation slots free
from dust and dirt.If the dirt does not come off use a soft
cloth moistened with soapy water. Never use solvents
such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These sol-
vents may damage the plastic parts.

The machine requires no additional lubrication.

Should a fault occur, e.g. after wear of a part, please con-
tact your local BORT GLOBAL LIMITED dealer.

DISPOSAL

Discarded electric appliances are recyclable and
E should not be discarded in the domestic waste!

Please actively support us in conserving resources
BN and protecting the environment by returning this
appliance to the collection centres (if available).
In order to prevent the machine from damage during
transport, it is delivered in a sturdy packaging. Most of the
packaging materials can be recycled. Take these materials
to the appropriate recycling locations. Take your unwanted
machines to your local BORT GLOBAL LIMITED dealer. Here
they will be disposed of in an environmentally safe way.

Noise/Vibration Information

Measured in accordance with EN 60745-2-11 the sound
pressure level of this tool is 89 dB(A) and the sound power
level is 101,1 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the vi-
bration is 7,9 m/s? (hand-arm method).

Declaration of Conformity C€

We declare under our sole responsibility that this product
is in conformity with the following standards or standard-
ized documents: EN 60745-1, EN 55014-1, EN 55014-2, EN
61000-3-2, EN 61000-3-3, in accordance with the regula-
tions 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU.




(rU) Pycckun

Mbinecoc ana cyxon N BRaKHOMN
y60opKu

WHCTPYKUMA NO NpUMeHEHNIo

Mbinecoc BSS-1415-Aqua npeaHasHayeH AnsA AOMaLUHEro
ncnonb3oBaHuA. [binecoc No3BoNAeT NPOBOANTD HE TOSb-
KO CyXy!0 a Tak»e 1 BNaxHyt0 y6opKy, Kpome TOro oH ume-
eT dyHKUMio BbiAyBa. Monb30BaTbCA NbIIECOCOM NPOCTO U
6e30nacHo. [na UCKNoYeHrs NonafaHna BOfAbl B MOTOP,
He npeBbllLaiTe MaKCManbHbI YPOBEHb BOAbI B 6ake

TexHnueckune xapakrepuctuku (puc. 1)

HanpsxeHue / YacTtoTa 220B/50My
MouwHocTb 1400 BT
Pacxop Bo3pyxa 42 n/cek
EMKOCTb nbinec6opHuKa 15n

Cyxas v BnakHas ybopka +

OyHKUMA BbiAyBa Na

Tun ¢unbTpaymnn AQUA + HEPA
LnuHa kabena 5m

DyHKLMA c6opa KNAKOCTN Oa

Macca 7,6 Kr

YcTpoiicTBo (puc. 2)

1.PerynnposKka MOLHOCTY

2.CeTeBOI NpoBOf

3.Pyyka ana nepeHoca

4 KpbllwKka 6aka

5.3aMOK KpbiILLKH Nbliecoca

6.KHOMKa BKN/BbIKN

7.bak

8.Mnatpopma

9.[lepxaTenb akceccyapos

10.HEPA ¢unbtp

11.Kopnyc BogsaHoro ¢unbtpa

12.1Ho BoasHoro punbTpa

13.0uKcaTop WwnaHra

14.WnaHr

15.Tpy6ka BoaaHoOro punstpa
16.YanMHHWUTENbHbIE TPYOKM

17.lWeTka ana nona

18.LLleTka Ana cbopa BoAb! (B KOMMEKT He BXOANT)
19.Hacapika LeneBas TpaHchopmmpyemas

KomnneKkT noctaBku

Lnanr

LLleTka gna nonos

Tpy6Ka Teneckonunyeckas cTanbHas
Hacapka wenesas

HEPA filter

Cpok cny6bl usgenus
CpokK cny»K6bl N3enunsa cocTaBnseT 5 ner.

[aTa nsrorosneHus
YKa3aHa Ha ynakoBKe ToBapa
CpoK XxpaHeHus

Mpu cobnoAeHNN YCNoBKI XPaHEHUIA CPOK XPaHeHWs He
orpaHmnyeH.

YcnoBua XxpaHeHunA

MpoayKumMa XpaHWUTCA B CyXuX, MPOBETPUBAEMbIX CKNaj-
CKMX NomelleHnax npu Temnepatype ot 0°C go +40°C npu
OTHOCWTENIbHOM BNaXHOCTU He 6onee 80%.

TpaHcnopTupoBKa

KaTeropuueckn He fonyckaetca nafjeHue u niobble Me-
XaHUYecKne BO3JeiCTBMA Ha YNaKoBKY Npu TpaHCnop-
TpOBKe

Mpwn pa3srpyske/norpyske He AOMyCKaeTca UCNosb30Ba-
Hvie Noboro BUAa TEXHUKKM, paboTatowein no NpuHLMNy
3aX1Ma YNaKoBKU.

CepBuc

PeMOHT Balliero anekTponHCTPyMeHTa nopyyainTe ToNbKo
KBanUGULMPOBaHHOMY NepcoHany 1 TONbKO C MpUMeHe-
HVEM OpUrMHasbHbIX 3aMacHbIX YacTeir. ITum obecneursa-
eTcA 6e30MacHOCTb SNEKTPOUHCTPYMEHTa.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU
MpouTuTe BCe yKa3aHWA 1 MHCTPYKLMW NO TEXHVKe
6e30nacHoOCTU.

« [laHHbIi MbINeCcoC COOTBETCTBYET O6LIEeNPU3HAHHBIM

TeXHUYECKMM TpeboBaHUAM 1 CreLmanbHbIM NpaBiiam
TeXHWKM 6e3onacHoCTu.

MoacoeanHEeHMe K 3N1EKTPOCETH 1 BKIIIOYEHNE Nblnecoca
[OJKHO NMPOM3BOANTLCA TONBKO C YUETOM AAHHbIX TUMO-
BOW TabNMUKN.

He ncnonb3yiiTe nbinecoc 6e3 CMeHHOrO NbiNec6opHYIKa.
=> MblNecoc MOXeT 6bITb MOBPEXAEH!

Mcnonb3oBaHye nbifiecoca geTbMyi CTapiue 81eT Mmuamm
C OrpaHMyeHHbIMU GU3UYECKUMI WU YMCTBEHHbBIMM
CUOCOGHOCTAMM, @ TAKXKe NIMLAMMU, HE MMEIOLLVIMM OMbITa
obpalleHna ¢ NofobHbIM 060PYAOBAHNM, [ONyCKaeTcA
TONMbKO MOA MPUCMOTOM WM MOCE WHCTPYKTaxa Mo
6e30MacHOMy MCMONb30BaHUIO NPUGOPA U OCO3HAHWA
OAHHbIMU  IMLAMY  OMACHOCTEN, CBA3AHHbIX C  €ro
SKCnnyaTtaumen.

[leTAm 3anpelLeHo urpatb ¢ Npr6opPom.

YucTka 1 yxopn He JOMKHbI MPOU3BOAUTLCA AeTbMU 6e3
npucmoTpa.

3anpelyaeTca UCNonb3oBaTb MbIIECOC ANA: YACTKK Noaen
N XXUBOTHbIX;

- BcacbiBaHuA:

— BPeAHbIX ANA 300POBbA BELECTB, OCTPbIX, FOPAYNX NN
pacKanéHHbIX NpeaMeTosB;

— JIErKOBOCMN/IaMEHALMXCA UM B3PbIBYATbIX BELLECTB 1
rasos;

- nenna, Caxu n3 KadenbHbIX Meyell N YCTaHOBOK LieH-
TPasnbHOrO OTOMNEHMS;

— TOHEepa 13 NPUHTEPOB WM KOMMPOBAJIbHbIX anmnapaTos.

« He nopgHocuTe BcacbiBalOWMN WAAHT C PYYKOIA, HacafKu
1 TPY6KY K ronose. => 3T0 MOXeET NPUBECTM K TpaBMe!

W3rotosutenb: BORT GLOBAL LIMITED Room 1501, 15/F, SPA Centre, 53-55
Lockhart Road, WAN CHAI HONG KONG. Ten/®akc +85 258 194 891

YnonHomoueHHoe nsrotosutenem nuLio: 000 «[JusanH-cTpoin»
125222, . Mockea, MeHsAruHckan yi., A. 18, T +7 (499) 700-10-34



Mpu y6opKe CTaBbTe MbINECOC Ha TBEPAYIO 1 YCTONUMBYIO
NOBEPXHOCTb.

Mpn y60pKe NnecTHUUbI nbinecoc Bcerga AOJIKeH Haxo-
AUTbCA HWXKe NoJib3oBaTeNA.

B cnepylowmx cnyyasx cnepyeT HeMe[neHHO Mpekpa-

TUTb MCMOMb30BaHMe Mbllecoca U CBA3aTbCA C CEPBUC-

HoWi cny60M:

— NPW NOBPEXAEHNN CETEBOIO Kabens;

- MPW ClyYaiiHOM BCaCblBaHUW MAKOCTW MV NpW nonaaa-
HUM KMAKOCTN BHYTPb MNblnecoca;

- Npv NafeHnn noinecoca.

He ncnonb3yiite ceTeBoi Kabenb AnA NePEHOCKN/TpaHC-

NOPTUPOBKM Mblecoca.

[inAa MHorouacoBoi paboTbl B HEMPEPbIBHOM pexume
MONHOCTbIO BbITArMBAlTE CETEBOM Kabenb.

Mpn oTcoefMHEHUM Mbiecoca OT 3MEKTPOCeTU BCeraa
6epurTech pyKoi 3a BUMKY, a He 3a ceTeBol Kabenb.

Cnepute 3a Tem, UTOObI CeTeBOW Kabesnb He 6bin 3axaT 1
He nonafjasn Ha OoCTpble KpaAa NpefMeTOB.

Mepen npoBegeHviem no6bix PaboT Mo PEMOHTY 1 TEXHU-
uecKoMy 06CITyKIBAHMIO MbINIECOCA OTCOEAVHANTE 7o OT
3NEKTPOCeTU.

He nonb3yiTtech HeucnpasHbiM nbinecocom. MNpu Bo3-
HVUKHOBEHUW HeNCNpPaBHOCTY BbIHUMaNTe BUNIKY 13 PO-
3eTKN.

Bo nsbexaHune onacHOCTM Bce paboTbl MO PEMOHTY U 3a-
MeHe fleTaneil nbinecoca ciepyeT BbIMONHATb TONbKO B
aBTOPV30BaHHO CEPBUCHOM CryxKbe.

3awyLaiiTe Nblnecoc oT BO3AeNCTBNA He6aronpuATHbIX
KNMMaTUYeCKUX YCNOBUIA, BNAXKHOCTU U NCTOYHUKOB Ter-
na.

BbikntouanTe nbinecoc Aaxe npu HebonblwMX naysax B
ybopke.

OTCﬂy>Kl/lBLLII/II7I nbinecoc cpenanTe HenpuUrogHbiM Ana
fanbHellero NCnosib3oBaHuaA, a 3aTeM yTl/IJ'II/I3l/lpyl7lTe B
COOTBETCTBUMN C ﬂeVICTBy}OLLlVIMVI npasunamun.

MakeTbl 1 NNEHKM 13 NONUMEPHbIX MaTepunanos cneayet
XPaHUTb 1 YTUAN3MPOBATb BHE 30Hbl JOCTYNa ManoneT-
HUX AeTelt (oNacHOCTb yayLIeHuA).

3anpelyaetca obpabaTbiBaTh MblNeCOOPHUK U GUABTPBI
(MOTOpPHBIV GUALTP, BbIMYCKHON GUILTP U T.4.) roproyun-
MV CNPTOCOAEPXKALUMMI BELLECTBAMM.

MEPbI MPEAOCTOPOMHOCTHU

1. Mbinecoc nmeeT HeCKoNbKo GyHKLWIA, NoXanyncTa, BHU-
MaTeNibHO MpounTaiiTe PyKOBOLCTBO Mepeq dKCryaTtaLm-
ell 1 BblbepuTe NOAXOAALLME aKcecCyapbl 1A PasfINUHbIX
BWJOB PaboT.

2. He ocTaBnaite paboTatowmnii nbinecoc 6e3 KoHTponsa.
MoXkanyicTa, BbIKNIOUMTE U BbIHBTE LUHYP W3 SNEKTPOCETU.

3. lomalHee 1cnosib30BaHme v TOIbKO B MOMeLeHUN.
4. He paspeluaiiTe JeTAM UrpaTb C NbIIECOCOM.

5. Wcnonb3yiite TONbKO OpPUrMHabHble akceccyapbl, Mo-
CTaBnAeMble B KOMMIeKTe.

6. Micnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble akceccyapbl, No-
CTaBnAeMble B KOMMeKTe.

7. Nepepn y6opKoii ybeantech, YTo GUILTPbI OUKLLEHbI 1
YCTaHOBMNEHbI NPABUIBHO.

8. Moxanyincra, HeMeANEHHO BbIKMIOYUTE MbINECOC, eCn
Npon30iayT Kakne-mbo HecuacTHble Cydan.

MPUMEYAHUA NO SKCMJIYATALUN

BHumaHune

1. Mepep ncnonb3oBaHvieM HanelTe Bogy B 6ak UyTb Bbille
nnHum MIN. OuncTute 6ak, KOraa ypoBeHb BOAbl AOCTUTHET
nnHUM MAX

2. HemeanieHHO BbIKIOYMTE MbIIECOC, €C/N Kanau Bogbl
BbinecknBatoTcs. [poBepbTe ypoBeHb COBPaHHONM XKNAKO-
cTr. OumncTUTe pesepBsyap v MOM/IABKOBbIN KilamnaH.

MHCTPYKUNA

1. OTKpoiTe PpMKCaTOPbl, MOAHVMUTE KPbILLKY.

2.BbiHbTe KOpMyC 1 TPYOKy BofgAHOro ¢GpunbTpa, AobaBbTe
Bopay Bbiwwe yposHA MIN, HO He Bbilwe ypoBHA MAX

Usrotosutens: BORT GLOBAL LIMITED Room 1501, 15/F, SPA Centre, 53-55
Lockhart Road, WAN CHAI HONG KONG. Ten/®akc +85 258 194 891

YnonHomoueHHoe nsrotosutenem nnLo: 000 «JusaiH-cTpoir»
125222, . Mockea, MeHsAruHckan yi., A. 18, T +7 (499) 700-10-34



3.YcTaHoBuTE KOpryc 1 TPY6GKY BOAAHOTO GuibTpa cornac-

HO HCTPYKLMU. YCTaHOBUTE KPbILLKY 1 3aKpoiTe $puKcaTo- P
power control filtratian
fullon

7. Oumnctnte 6aK Kak TONbKO ypOBeHb BOAbI JOCTUIHET OT-
meTkn MAX

8. Perynupyiite cKopocTb BO3AYLUHO MOTOKa KHOMKOW Ha
pyKosTKe.

5. CoeamHNTE YANVHUTENbHbIE TPYOKY C PYKOATKON WNaHra /
1 WeETKOI Ans nona.

/ / //
9. CHumute HEPA ¢unbtp. Cneiite octaTku BoAbl. 3aTem

NOYNCTUTB U NPOCYLWNTL NPUGOP M UCMONb30BAHHbIE NPU-
6. BcTaBbTe .Kabenb B PO3ETKY W BKKOUMTE NUTaHNE. HAZNEXHOCTU ANA NOCNEAYIOLIEro UCMONb30BaHMA.

40;2e
max
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®yHKuuA BbIAYBa.

1. CHUMMTE BbIXJIONHOI GUNbTP.

exhaust filter cover

3. BkniounTe nbinecoc gna npoayBkKu.

TEXHUYECKOE OBCJZTYXUBAHUE U YXO[4

Mepen TexHnuecknm OGCJ‘Iy}KVIBaHMeM oTKNoYanTe
NHCTPYMEHT OT CeTn nuTaHunal

Kaxpblii pa3 no OKoHYaHUM paboTbl pekoMeHAyeTcA
ounLaTb KOPMYC MHCTPYMEHTA ¥ BEHTUIALMOHHbIE OT-
BEPCTUA OT IPA3UN 1 NbIIN MATKOW TKaHbto 1nun candet-
KOW. YCTONUMBbIE 3arpA3HEHWA PeKOMeHAyeTca ycTpa-

HATb NPV MOMOLLN MATKOM TKaHU1, CMOYEHHOW B MbINIbHO
Bofe. Hegonyctnmo 1cnonb3oBath Ans yCTpaHeHWs 3a-
rPA3HEHWUI PacTBOpUTENMN: 6EH3WH, CMUPT, aMMMaYHble
pactBopbl 1 T.N. NPUMEHeHNe PacTBOPUTENEN MOXeT
NPYBECTY K MOBPEXAEHMIO KOPMYCa MHCTPYMEHTA.

« VIHCTPYMEHT He TpeGyeT JONONHNTENbHON CMa3KU.

- B cnyuae HemcnpasHocTen ob6patutecs B Ciiyby cepsu-
ca BORT GLOBAL LIMITED.

YTUNU3ALUA

Crapble 3neKkTponpubopbl Noanexar BTOPUYHONA
K nepepaboTKe 1 NO3TOMY HE MOTYT BbITb YTUNN3NK-

poBaHbI ¢ 6bITOBbIMM OTXOAaMN! [O3TOMY Mbl XOTe-
EEE /111 6bl NONPOCKTL Bac akTBHO NoafepKaTb Hac B
[iene SKOHOMVU PeCypCcoB U 3aLUTbl OKPY»KaloLeit cpeabl
W cAiaTb 3TOT NPVOOP B MPUEMHBIN MYHKT yTun3aumm (ec-
NN TAaKOBOW MMeeTCA).

[AaHHble no wymy n Bu6paymn

Mo pe3ynbTatam n3mepeHuii B cootsetcTBmm € EN 60745-2-
11 ypoBeHb 3ByKOBOIO JaB/IEHNA JaHHOTO YCTPOIACTBA CO-
ctaBnseT 89 fb(A), yposeHb Wwyma coctansaeT 101,1 ab(A),
BMOpaLMA paBHa 7,9 M/c2

3aaeneHne o coorsercteum C€

Mbl C NONHOW OTBETCTBEHHOCTbIO 3aABNAEM, YTO HACTOS-
ee m3genvie COOTBETCTBYET CNeAylluM CTaHAapTam v
HOpMaTMBHbIM JoKymeHTam: EN 60745-1, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, — cornacHo npasu-
nam: 2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU.

Usrotosutens: BORT GLOBAL LIMITED Room 1501, 15/F, SPA Centre, 53-55
Lockhart Road, WAN CHAI HONG KONG. Ten/®akc +85 258 194 891

YnonHomoueHHoe nsrotosutenem nnLio: 000 «/JusanH-cTpoir»
125222, . Mockea, MeHsAruHckan yi., A. 18, T +7 (499) 700-10-34



BO3MOXHbIE HEMCMPABHOCTU U METOAbl UX YCTPAHEHUA

HencnpaBHocTb BepoatHas npnunHa JleiicTBMNA NO yCTpaHeHMIo
HeT HanpsaxeHnA B ceTV NUTaHWA. MpoBepbTe HanMuMe HaNPAXEHNA B CETU NUTaHNA.
[uratens H
He BK/oYaeTcs €NCTPaBeH BblknioHaTenb. O6patuTech B CneLman3npoBaHHbli CEpBUCHDBI LLEHTP Ans
HeucnpaseH WHyp nuTaHma. pemonTa.
lMoBblweHHanA BUGpa-
s, wym Pabouasn HacaziKa NIoxo 3aKpenieHa. 3akpenuTe NpaBuIbHO pabouyto HacaaKy.
MosBneHve Abima . .
M O6paTtnTech B CneLyan3npoBaHHblii CEpBUCHBIN LIeHTP AnA
1 3anaxa ropenoi HevcnpaBHOCTb 06MOTOK poTopa vnm cTatopa. eMoHTa
ELLETTIR P )
CHUMUTE HarpysKy 1 B TeueHmne 2+3 MuHyT obecneuste paboTy
SneKTpopBuraTe b Neperpyxer. VHCTPYMEHTA Ha XOJIOCTOM XOAY MPu MakcManbHbIX 060poTax
[lBuratens neperpe- Py Ay np porax.
Baerca. O6patnTech B CNeLman3npoBaHHblin CEpBUCHBIN LIEHTP Ans
HeucnpaseH potop.
peMoHTa.
[Neuratens He pas- Hun3koe HanpsaxeHve B ceTV NUTaHNA. MpoBepbTe HanpaXeHwe B ceTy.
BIBAET MOJIHYIO CKO-
Ob6patuTtech B CneLyan3npoBaHHblii CepBUCHBIN LIeHTP AnA
pOCTb U He pabotaer HeucnpasHa o6MoTKa poTopa unu cTatopa P u P P HEHTP A
Ha MOJHYI0 MOLHOCTb pemoHTa.

CpenaHo B Kutae



7 Bort

Garantiebedingungen
Warranty terms
Conditions de garantie
YcnoBwa rapaHTum




 DE |
1. BORT GLOBAL LIMITED bietet 2 Jahre Garantie auf das komplette
Sortiment an, ausgehend vom Verkaufsdatum. Fiir das Gerét, das mit
professionellen, gewerblichen Zielen verwendet wird, erstreckt sich
die Garantie nicht, es unterliegt lediglich einer gebuhrenpflichtigen
Reparatur.

2. Eine Nutzung des Gerétes fir den Hausbedarf charakterisiert eine
Beschrénkung in der Arbeitszeit und damit ist seine Nutzung fiir den
Hausbedarf fiir nicht mehr als 40 Stunden Nutzungsdauer gemeint,
dabei muss man fir jede 15 Minuten ununterbrochener Arbeit eine
Pause von 10-15 Minuten machen. Die Nutzung des Gerdtes zuwi-
der dieser Bedingung ist eine Regelverletzung der entsprechenden
Nutzung (die gegebene Bedingung erstreckt sich nicht auf Pumpen,
Generatoren, Ladevorrichtungen und ahnliche Ausriistungen). Die
Lebensdauer des Gerates unter Beachtung der obengenannten Bedin-
gung betrdgt 5 Jahre.

Beim Kauf des Gerates wird ein Garantiekupon ausgefiillt (auf jeden
Fall mussen das Verkaufsdatum, das Modell, die Seriennummer des
Gerates angegeben und die tibrigen Felder ausgefullt werden). Bitte
bewahren Sie den Kupon und den Kassenbon wahrend der Garantie-
frist fiir die Vorlage im Servicezentrum auf.

Ein Elektrogerat wird zur Garantiereparatur lediglich in zusammen-
gebauter Form angenommen, mit den ersetzbaren Arbeitsvorrich-
tungen und den Befestigungselementen (Reifen, Kreissageblatter,
Ketten, Messer, Trimmerkdpfe, Diisen, Kettenréder, Bolzen, Muttern,
Befestigungsflansche des Gerates).

3. Die Garantiefrist betrdgt bis zu 3-5 Jahre*, wenn der Besitzer
das Elektrogerat innerhalb von 2 Wochen ab Kaufdatum registriert.
Die Verléngerung der Garantiezeit erstreckt sich nicht auf die Akku-
Werkzeuge, Ladevorrichtungen und das im Liefersatz vorhandene
Zubehér. Die Registrierung erfolgt lediglich auf der Webseite unter
folgender Adresse: www.bort-global.com. Als Bestatigung der Re-
gistrierung gilt das Registrierungszertifikat, das auf dem Drucker
wahrend der Registrierung ausgedruckt werden muss. Das Registrie-
rungszertifikat wird im Servicezentrum zusammen mit dem Garan-
tiekupon und dem Kassenbon vorgelegt.

4. Wahrend der Garantiefrist werden kostenfrei behoben:

« Beschddigungen des Gerites, die wegen der Verwendung von
minderwertigem Material entstanden sind.

« die Montagefehler, die durch Verschulden des Herstellers ent-
standen sind.

5. Die Garantie erstreckt sich nicht:

«  Auf Stérungen am Gerét, die durch das Nichtbefolgen der Be-
triebsanweisungen hervorgerufen werden.

« Auf mechanische Beschadigungen (Risse, Kratzer, mechanische
Beschadigungen der Netzkabel, mechanische Beschddigungen
des Korpers u.d.) und Beschadigungen, die durch Einwirkung von
aggressiven Mitteln und hohen Temperaturen hervorgerufen
wurden, durch Eindringen von Fliissigkeiten, fremdartigen Ge-
genstanden in die Ventilationsgitter des Elektrogerates, sowie Be-
schadigungen, die infolge falscher Aufbewahrung eingetreten sind
(Korrosion von Metallteilen u.a.);

-+ Auf Gerite mit Schaden, die infolge von Uberlastung entstanden
sind (gleichzeitiger Ausfall des Rotors und Stators) oder unsach-
gemaBer Nutzung (Nutzung eines abgestumpften, unpassenden,
nicht ausbalancierten, falsch ausgewahlten Ersatzgerates), unge-
nuigender technischer Wartung oder Pflege, Anwendung des Ge-
rétes flr einen Zweck, fiir den es nicht bestimmt ist (Nutzung zur
Arbeitan einem Material, fiir eine Arbeit, fiir die das Geréat nicht vor-
gesehen ist, u.d.), sowie der Instabilitét der Parameter des Strom-
netzes, die die Normen (berschreiten, die durch EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3 bestimmt werden. Zu den unbedingten Merkmalen
der Uberlastung des Erzeugnisses gehdren unter anderem: Ver-
anderungen des duBeren Aussehens, Deformation oder Schmel-
zen von Teilen und Baueinheiten des Erzeugnisses, Schwérzung
oder Verkohlung der Leitungsisolierung unter Einwirkung hoher
Temperatur.

«  Auf schnellverschleiende Erzeugnisse und Materialien (Kohlen-
bursten, Riemen, Gummidichtungen, Netze, Schutzméntel, Bih-

nen, Reifen, Zahnrader, Lager, Buchsen, Heizspiralen, Scheiben,
Rollen, Stécke, Sperrknépfe u.d.), auf Teile (Zahnrader, Wellen,
Lager, Stocke, Rollen u.d.), die dem Verschleif infolge der Qua-
litat des Schmiermittels ausgesetzt sind, sowie auf ersetzbares
Zubehor (Bohrpatronen, SDS-Patronen, Biihnen, Zangen, Reifen,
flexible Wellen, Batterien, Ladevorrichtungen u.d.) und Ausga-
bematerialien (Messer, Laubségen, Schleifmittel, Sageblatter,
Bohrer, Bohrmeif3el, Schmierstoffe u.4.), mit Ausnahme von Fallen
der mechanischen Beschadigungen der oben angefiihrten Er-
zeugnisse, die infolge des GarantieverstoBBes des Elektrogerates
geschahen;

« Den natirlichen Verschlei3 des Gerates oder seiner Teile (Qualitat
der Ressourcen, starke innere oder duBere Verschmutzung, Quali-
tat des Schmiermittels);

« Auf ein Gerat, das wihrend der Garantiefrist von Personen oder
Organisationen gedffnet oder repariert wurde, die keine juristi-
sche Vollmacht fur die Durchfiihrung der Reparatur besitzen;

«  Auf ein Gerét mit einer entfernten, ausgewaschenen oder gedn-
derten werkseigenen Nummer, sowie, wenn die Daten auf dem
Elektrogerat mit den Daten auf dem Garantiekupon nicht tiber-
einstimmen;

«  Auf eine vorbeugende Wartung des Elektrogerates, zum Beispiel:
Reinigung, Wasche, Schmieren.

6. Der Betrieb des Elektrogerates mit Merkmalen eines Defektes ist
nicht zuléssig (erhohte Funkenbildung, Brandgeruch, erhohter Larm,
starke Vibration, ungleichméaBiges Drehen, Leistungsverlust). Der
Betrieb des Elektrogerétes bei Vorhandensein von mechanischen
Beschadigungen des Kabels der Stromversorgung (Risse, Kratzer,
Briiche der Bander), des Netzsteckers, sowie von Beschadigungen
des Korpers des Elektrogerates ist verboten.

7. Fehlerhafte Baueinheiten der Gerédte werden in der Garantiezeit
kostenlos repariert oder werden durch neue ersetzt. Die Entschei-
dung Uber die Frage der ZweckmaBigkeit des Ersatzes oder der Re-
paratur bleibt dem Servicedienst vorbehalten.

Die Beseitigung der Schaden, die von uns als Garantiefall anerkannt
werden, erfolgen wahlweise durch die Gesellschaft BORT GLOBAL
LIMITED mittels einer Reparatur oder des Ersatzes des fehlerhaften
Gerétes. Die ersetzten Gerate und ihre Teile gehen ins Eigentum des
Servicedienstes der BORT GLOBAL LIMITED iiber.

8. Empfehlungen fir die vorbeugende Wartung des Elektrogerates:
Fir das Elektrogerdt wird die Durchfiihrung einer regelmaBigen
vorbeugenden Wartung empfohlen (Reinigen, Wésche, Ersatz des
Schmiermittels im Getriebe und den Lagern; Ersatz von Schnellver-
schleiBteilen). Das gewahrleistet die tadellose Arbeit des Elektroge-
rates wahrend der gesamten Laufzeit. Die Periodizitat der Durch-
fiihrung der vorbeugenden Wartung ist bei nomineller Belastung
der Frist des natlrlichen VerschleiBes der Kohlenbiirsten gleich. Die
Arbeit fur die Durchfihrung der vorbeugenden Wartung wird laut
der geltenden Preisliste des Servicezentrums bezahlt. Die bei der
Durchfiihrung der vorbeugenden Wartung aufgetauchten Schaden,
die unter die Gultigkeitsdauer der Garantieverpflichtungen Fallen,
werden kostenlos behoben. Schaden, die nicht unter die Garantie-
frist fallen und bei der Diagnostik entdeckt werden, werden laut Ab-
kommen der Parteien in gewohnter Vorgehensweise behoben.

Die Durchfiihrung einer vorbeugenden Wartung éndert die Dauer
der Garantiezeit nicht.

Andere Anspriiche, auBer dem erwédhnten Recht auf kostenlose Be-
hebung der Mangel des Gerétes, fallen nicht unter die Giiltigkeit der
gegenwartigen Garantie.

9. Die gegenwartige Garantie verletzt andere legitime Rechte des
Konsumenten, die ihm durch die geltende Gesetzgebung gewahrt
werden, nicht.

* Je nach Modell.




1. BORT GLOBAL LIMITED offers the 2-year warranty from the date
of sale for all its products. Professional and commercial tools are not
covered by the warranty. Repair is only available for a fee in this case.

2. Non-commercial use of the tools imposes limitations on the dura-
tion of its operation and restricts the intended usage to household
purposes only. The continuous operating time should not exceed 40
hours. In addition, 10-15 minute breaks are to be made after every 15
minutes of continuous operation. Ignoring this condition when using
the tools is a violation of the good operating practice (this provision
does not apply to pumps, generators, chargers and similar equip-
ment). Subject to the above mentioned condition, the service life of
the tools is 5 years.

When you purchase a tool, a warranty card is issued (fields with a
date of sale, model, and serial number are mandatory, other fields
can also be completed). Please keep the card together with the sales
receipt during the entire warranty period for presentation at the ser-
vice centre.

Electric tools are only accepted for warranty repairs when assembled
with all removable devices and their fastening elements (bus bars,
saw blades, chains, knives, trimmer heads, injectors, sprockets, bolts,
nuts, and mounting flanges) in working condition.

3. The warranty period is extended up to 3-5 years*, provided the
owner registers the electric power tool within 2 weeks after the
purchase date. The extended warranty does not cover rechargeable
tools, battery chargers, and supplied accessories. Registration is only
possible online at www.bort-global.com. Please print the registration
certificate at the time of registration. The certificate is the only confir-
mation of the fact of registration. The registration certificate should
be presented at the service centre together with the warranty card
and sales receipt.

4. The following malfunctions are eliminated free of charge during

the warranty period:

« Damage to the instrument, caused by the use of low-quality ma-
terials

«  Assembly defects due to the fault of the manufacturer.

5. The warranty does not cover:

« Malfunctions of the tools caused by the failure to comply with the
operating instructions.

« Mechanical damage (cracks, chips, mechanical damage to power
cords, mechanical damage to the enclosure, etc.), damage caused
by exposure to aggressive environments and high temperatures,
damage induced by the ingress of liquids or foreign matter into
ventilation grids of the electric tools, as well as damage due to
improper storage (corrosion of metal parts, etc.).

« Tools with defects which were caused by an overload (simul-
taneous failure of the rotor and stator), improper use (usage of
blunt, unsuitable, unbalanced, or improperly chosen replace-
ment devices), lack of maintenance or care, and use of the tools
for purposes other than the intended purpose (for example, for
processing of materials for which the tool is not intended, etc.),
as well as by the instability of electric power supply, exceeding
the standards set by EN 61000-3-2, EN 61000-3-3. Among others,
undeniable signs of an overload include: changes in appearance,
deformation or melting of parts and components of the product,
darkening or charring of wire insulation under high tempera-
tures.

«  Wear parts and materials (carbon brushes, belts, rubber gaskets,
seals, guards, platforms, bus bars, gears, bearings, hubs, coil heat-
ers, pulleys, rollers, rods, lock buttons, etc.), components (gears,
shafts, bearings, rods, rollers, etc.) subject to deterioration due to
lubrication wear-out, as well as replacement devices (drill chucks,
SDS cartridges, platforms, collets, bus bars, flexible shafts, batter-
ies, battery chargers, etc.) and supplies (knives, saws, abrasives,
saw blades, drill bits, drills, lubrication, etc.), except in cases of
mechanical damage of the above mentioned products due to
failures of the electric tool which are covered by this warranty.

« Natural wear of the tool, its parts and components (wearing out
of the resource, severe internal or external contamination, wear-

ing out of the lubrication).

« Tools that were unsealed or repaired during the warranty period
by persons or organizations who are not legally authorized to
perform these activities.

« Tools with removed, erased, worn out or changed serial numbers,
including cases when the data of the electric tool does not match
the data of the warranty card.

«  Preventive maintenance of the electric tools, for example, clean-
ing, washing, lubrication.

6. Do not operate electric tools exhibiting failure symptoms (high
arcing, smell of burning, increased noise, severe vibration, uneven
rotation, loss of power). Do not use the electric tools if there is any
mechanical damage to the power cord (cracks, chips, tears, binds),
AC plug, or the enclosure of the tool.

7. During the warranty period, faulty parts and components of the
instrument are repaired or replaced free of charge. The Service Cen-
tre reserves the right to decide whether such parts and components
are to be replaced or repaired.

If a failure or malfunction is recognized by BORT GLOBAL LIMITED as
awarranty case, then it can be removed according to our own choice
by repair or replacement of the defective tool. Replaced tools and
parts become the property of the Service Centre of BORT GLOBAL
LIMITED.

8. Guidelines for the preventive maintenance of electric tools:
Regular preventive maintenance (cleaning, washing, relubrication
of bearings and gearbox, replacement of fast wearing parts) is rec-
ommended for the tools. Maintenance ensures perfect operation of
the electric tool during its entire service life cycle. The frequency of
preventive maintenance at rated load is determined according to
the natural wear of carbon brushes. Maintenance work is charged
according to the price list of the service centre. Any failures covered
by the warranty and detected in the course of maintenance are re-
paired free of charge. Warranted failures, which are detected by the
diagnostics, are eliminated as agreed by the parties according to the
routine procedure.

Preventive maintenance does not extend the duration of the war-
ranty period.

Other claims, except for the above mentioned right for free remedial
measures, are not covered by this warranty.

9. This warranty does not affect other legal consumer rights granted
by the applicable laws.

* Depending on the model.




Chers clients,

1. BORT GLOBAL LIMITED vous propose 2 ans de garantie pour ses
marchandises a compter de la date de vente. La garantie n'est pas
applicable pour les outils utilisés dans les buts professionnels et com-
merciaux, leur réparation est payée par le client.

2. Lutilisation ménagere de l'outillage est catactérisée par la limi-
tation de la durée de fonctionnement et sous-entend son utilisation
dans le ménage, la durée d'emploi ne dépasse pas 40 heures, avec
cela aprés tous les 15 minutes du fonctionnement continu il est néces-
saire de faire une pause pour 10-15 minutes. L'utilisation de l'outillage
contrairement a cette condition signifie le non-respect des régles
d'emploi appropriées (cette condition ne concerne pas les pompes, les
générateurs, les chargeurs d'accumulateur et I'équipement similaire).
La durée de I'emploi de l'outil a condition du respect de la régle sus-
mentionnée fait 5 ans.

Au moment de l'achat de l'outil un coupon de garantie de service
apres-vente est établie (il est obligatoire d'y indiquer la date de la
vente, le modéle, le numéro de série de l'instrument, d'autres champs
sont aussi a remplir). S'il vous plait, conservez le coupon et le ticket
de caisse pendent la période de garantie pour les présenter dans le
centre de garantie.

L'outil électrique n'est accepté pour la réparation sous garantie que
dans I'ensemble avec les dispositifs échangeables et les éléments de
leur fixation (les bandages, les lames circulaires, les chaines, les cou-
teaux, les tétes de trimmer, les buses a pulvériser, les roues dentées,
les vis a téte, les écrous, les flasques de fixation de l'outil).

3. La période de garantie se prolonge pour 3-5 ans* si le posses-
seur enregistre son outil électrique pendent 2 semaines a compter
de la date de I'achat. Le prolongement de la période de garantie ne
concerne pas les desserroirs d'accumulateurs, les chargeurs d’accu-
mulateurs et les accessoires qui font partie de I'ensemble de la four-
niture. Lenregistrement s'effectue uniquement sur le site www.bort-
global.com. La confirmation de I'enregistrement est représentée par
le certificat qu'il faut imprimer pendent I'enregistrement. Le certificat
d'enregistrement est a présenter dans le centre de service avec le
coupon de garantie et le ticket de caisse.

4. Pendent la période de garantie la réparation est gratuite pour:

« Les détériorations de l'outil provoquées par l'usage du matériel
défectueux.

«  Les défauts de montage commis par la faute du fabricant.

5. Lagarantie ne concerne pas:

« Les dommages de l'outillage causés par le non-respect de la
notice de I'emploi.

«  Les détériorations mécaniques (fissures, clivages, défauts méca-
niques des prises de secteurs, défauts mécaniques du corps etc.)
et les défauts provoqués par I'exposition aux milieux agressifs et
hautes températures, l'atteinte des liquides, des objets étrangers
dans les grilles de ventilation de l'outillage électrique et aussi les
défauts provoqués par le stockage incorrect (la corrosion des par-
ties métalliques etc.);

« Les outils avec les défauts résultant de la surcharge (la panne
simultanée du rotor et du statére) ou l'exploitation incorrecte
(I'utilisation de loutil échangeable émoussé, non-balancé,
sélectionné de maniére incorrecte), de I'entretien insuffisant, de
I'emploi inappropriée (I'utilisation pour le travail sur le matériel
pour lequel l'outil n'est pas prédestiné et ainsi de suite), aussi
bien que de l'instabilité des parametres du réseau qui dépassent
les normes établies par EN 61000-3-2, EN 61000-3-3. Les signes
incontestables de la surcharge de l'outil sont, parmi d'autres, les
modifications de I'aspect, la déformation ou la fusion des piéces
et des blocs de l'outil, le noircissement ou la carbonification du
matériau des conduits sous I'action de la haute température.

« Les outils et les matériaux d'usure (balais en charbon, courroies,
joints en caoutchouc, bourrages, capots protecteurs, plate-
formes, bandages, roues endentées, paliers, gaines, résistances,
poulies, tourets, tiges, boutons d'arrét, et ainsi de suite), les piéces
(roues endentées, arbres, paliers, tiges, tourets et ainsi de suite)
soumises a l'usure a cause de I'épuisement du lubrifiant aussi

bien que des accessoires échangeables (mandrins porte-foret,
mandrins SDS, plateformes, pinces, bandages, arbres flexibles,
batteries d'accumulateurs, chargeurs d’accumulateur, et ainsi de
suite) et les consommables (couteaux, coupes, abrasifs, lames cir-
culaires, forets, percoires, lubrifiant et ainsi de suite), excepté les
cas des dommages mécaniques des marchandises mentionnées
survenus a la suite de la rupture de l'outil électrique couverte par
la garantie;

« Lusure naturelle de l'outil ou de ses piéces (épuisement du res-
source, I'engraissement intérieure ou extérieure considérable,
I'épuisement du lubrifiant);

« Loutillage ouvert ou réparé pendent la période de garantie par
les personnes ou sociétés ne possédant les pouvoirs juridiques
pour telles actions;

« Loutillage avec le numéro de fabrication éliminé, effacé ou chan-
gé ou si l'information sur l'outillage électrique ne correspond pas
a celle indiquée dans le coupon de garantie;

«  Lentretien préventif de l'outillage électrique, par exemple; le net-
toyage, le lavage, le graissage.

6. |l est interdit d'utiliser l'outillage électrique avec les indices des
défauts de fonctionnement (formation des étincelles excessive,
l'odeur de bralé, le bruit élevé, une forte vibration, une rotation irré-
guliére, la perte de la puissance). Il est interdit d'utiliser l'outillage
en présence des défauts mécaniques de la prise de secteur (fissures,
cKonos, ruptures, faisceaux), de la prise du courant, aussi bien que
des défauts du corps de l'outillage électrique.

7. Les blocs défectueux de l'outillage sont réparés ou remplacés par
de nouveaux blocs gratuitement pendent la période de garantie. La
prise de la décision de la rationalité de leur remplacement ou répara-
tion appartient au Service de maintenance.

La réparation des défauts reconnus par nous comme couverts par la
garantie, est réalisée au choix de la société BORT GLOBAL LIMITED
moyennant la réparation ou remplacement de l'outillage défectueux.
Loutillage et les piéces remplacés deviennent la propriété du Service
d'entretien de BORT GLOBAL LIMITED.

8. Recommandations de l'entretien preventif de l'outillage elec-
trique:

Pour l'outillage électrique I'entretien préventif régulier est recom-
mandé (nettoyage, lavage, remplacement de lubrifiant dans le
réducteur et dans les paliers; remplacement des piéces d'usure).
Lentretien préventif mentionné garantie le fonctionnement impec-
cable de l'outillage électrique pendant toute la durée d'emploi. La
périodicité de I'entretien préventif a la charge nominale correspond
a la durée d'usure naturelle des balais en charbon. Lentretien pré-
ventif est payé selon les prix courants du service d'entretien. Dans le
cas ol pendant I'entretien préventif se révelent des défauts auxquels
s'applique la garantie, ils se réparent gratuitement. Les défauts révé-
lés pendant le diagnostic auxquels la garantie ne s'applique pas sont
réparés d'apres |'accord entre les parties en vertu d'une procédure
ordinaire.

Lentretien préventif ne change pas la durée de la période de garan-
tie.

D'autres réclamations sauf le droit susmentionné de réparation gra-
tuite des défauts de l'outillage, ne tombent pas sous le coup de la
présente garantie.

9. Cette garantie n‘affecte pas d'autres droits du client qui lui sont
accordés par la législation en vigueur.

*Selon le modele.




YBaxaembili noTpebutens, coobujaem Bam, UTo BcA Hala npopyk-
umnA cepTMdMLNPOBaHa Ha COOTBETCTBIE POCCUIICKNM TpeboBaHM-
AM 6e3onacHocTn cornacHo 3akoHy PO «O 3awumTe npas notpe6bu-
Tenen».

1. BORT GLOBAL LIMITED npepanaraet 2 rofa rapaHTu Ha CBOIO
NpoAyKLUMIo, CunTan OT faTbl NPoAaxu. Ha MHCTPYMEHT 1cnonb3y-
emblil B NPOdeccrioHanbHbIX, KOMMEPUECKUX LiefIAX rapaHTusA He
pacnocTpaHAETCA, MOANEKUT TONIbKO NIaTHOMY PEMOHTY.

2. BbiIToBOE MCMOMb30BaHNE HCTPYMEHTa XapaKTepusyeT orpa-
HUYeHMe Mo BpeMeHn paboTbl 1 NoApasymeBaeT UCMOJb3oBaHUe
ero AnA GbITOBbIX HyX[, He 6onee 40 YacoB HapaboTKK, NpY 3TOM
uepes Kaxpable 15 MUHYT HenpepbiBHOW PaGoTbl Heo6XoaNMo
fAenaTb nepepbis Ha 10-15 MUHYT. icnonb3oBaHne UHCTPYMeHTa
BOMPEKW 3TOMY YC/IOBUIO ABNAETCA HapyLeHeM npaBua Haane-
Xallel aKcnayaTayum (aHHoe ycioBre He pacnpoCcTpaHAETCA Ha
HacoCbl, reHepaTopbl, 3apAAHbIE YCTPOICTBA U aHaNornyHoe 060-
pynoBaHue). Cpok cny6bl UHCTPYMEHTa Npu cobnoaeHUN Bbile-
yKa3aHHOro ycnoBua — 5 neT.

Mpn NoKynke WHCTPYMEHTa BbIMKUCHIBAETCA FapaHTWHbIA TanoH
(0bA3aTeNbHO YyKa3blBAlOTCA faTa Npofaxu, Mofenb, CepuiitHbIn
HOMeP VUHCTPYMeHTa, 3anofiHAKTCA npoune nons). Mpocbba coxpa-
HATb Ta/loH 1 KaCCOBbIN YeK B TeYeHWe rapaHTUIIHOTO CpoKa AnA
npefbABNEHNA B CEPBUCHOM LiEHTpe.

INeKTPOVHCTPYMEHT MPUHNMAETCA B rapaHTUIHbI PEMOHT TONbKO
B CO6pPaHHOM BUfe, C PaBOUVMI CMEHHBIMU NPUCNIOCOBNEHNAMMN 1
3NeMeHTaMI UX KPereHNA (LKHbI, NUNbHbIE JUCKN, Leni, HOXY,
TPVYMMEpPHbIE roNoBKM, GOPCYHKH, 3BE3L0UKM, BONTHI, Fraintku, GpnaH-
Libl KpeNeHUA NHCTPYMEHTa).

3. TapaHTWIHbIN CPOK NpoanesaeTca Ao 3-5 net*, ecnn Bnageney
PerncTpupyeT 3N1eKTPONHCTPYMEHT B TeUeHwe 2 HefieNlb C MOMeHTa
NOKYMNKU. YBENMUEHNEe CPOKa rapaHTUM He PacnpoCTpaHASTCA Ha ak-
KYMYNATOPHbIV MHCTPYMEHT, 3apAAHbBIE YCTPONCTBA U MPUHAAIEXHO-
CTW, BXoAALME B KOMMIEKT NOCTaBKW. Peructpaunsa ocylecTtsnaetca
TONbKO Ha caiiTe no aagpecy www.bort-global.com MogTsepkaeHn-
eM perucTpaLmmn ABNACTCA PErUCTPaLNOHHbIN CepTUdMKAT, KOTOPbIN
cneplyeT pacrnevataTb Ha NpuHTepe BO BpemA perucTpauuu. Perun-
CTPaLMOHHDIN CepTUMKAT NPEAbABAAETCA B CEPBUCHOM LIEHTpe
BMeCTe C rapaHTUINHOM TafloHOM 1 KaCCOBbIM YEKOM.

4. BTeueHue rapaHTUINHOTO CPOKA YCTPaHAIOTCA GecnnaTHo:

«  ToBpeXAeHNA MHCTPYMEHTA, BO3HVKILME 113-3a MPUMEHEHUA He-
KauyecTBEHHOrO MaTepuarna.

« [edekTbl CBOPKM, [OMYLIEHHDIE MO BUHE U3rOTOBUTENS.

5. TlapaHTuA He pacnpocTpaHaeTca:

+ Ha HencnpaBHOCTV MHCTPyMeHTa Bbi3BaHHble, HecoboaeHeM
VIHCTPYKLUIA MO 3KCMTyaTaLnn.

+  Ha mexaHuueckne nospexaeHus (TpewyHbl, CKOMbl, MexaHuye-
CKUe NMOBPEXEHNA CETEBbIX WHYPOB, MEXaHnYeckne nospexae-
HUA KOPMyca U T.N.) N NOBPEXAEHWA, Bbi3BaHHbIE BO3[ENCTBIEM
arpeccuBHbIX CPeA U BbICOKVX TemrnepaTyp, nonajaHuem xug-
KOCTell, MHOPOAHbIX MPEAMETOB B BEHTUAALMOHHbIE PELIeTKN
3NEKTPONHCTPYMEHTa, a TaKke MOBPEX[EeHNA, HacTynuBlMe
BCIEACTBME HENPaBUIbHOTO XpaHeHUA (KOppo3ua MeTaniuye-
CKWX YacTeit 1 T.Nn.);

+  Ha MHCTPyMeHTbI C HeMCMPaBHOCTAMM, BOSHVKLUIMMU BCIEACTBIE
neperpysku (oHOBPEMEHHBIN BbIXOZ 13 CTPOA POTOpa U CTaTopa)
WV HenpaBUMIbHOM SKCrlyaTaumn (MCMonb3oBaHWe 3aTyrnmeH-
HOTO, HEroAXOAALIero, HeoT6anaHCMPOBAaHHOTO, HEMPaBUIbHO
nof06pPaHHOrO CMEHHOTO UHCTPYMEHTa), HEAOCTaTOUHOTO TeXHM-
YECKOro 06C/yKUBAHMA UMY YXOAa, MPUMEHEHVA UHCTPYMEHTa He
0 Ha3HaueHwIo (MCMosb3oBaHVe AnA PaboTbl No MaTepuany, Ana
PaboTbi MO KOTOPOMY MHCTPYMEHT He NpefHa3HaueH 1 Tn.), a Tak-
e HeCTabuibHOCT NapameTpOB 3NEKTPOCETH, MPEeBbILIAIOLNX
HOPMbI, ycTaHoB/eHHble TOCT 13109-97. K 6e3ycnoBHbIM NpusHa-
KaMm neperpysKii N3AeNna OTHOCATCA, MOMVMO MPOUMX: N3MEHEHA
BHeLWHero Bufa, iehopMaLvia Uan onnasseHve JeTaneii n y3nos
v3fienvia, noTeMHeH1e uiv oGyrnBaHIe N30ALMM NPOBOAOB NOA
BO3/EVICTBIEM BbICOKOV TeMMepaTypbl.

+ Ha 6bicTpon3HalLMBalOWMECA U3AENNA U MaTepuanbl (yronbHble
WETKW, PEMHU, PE3VHOBbIE YMIOTHEHUA, CaNbHUKY, 3alUTHbIe
KOXyXU, MaTGOPMbl, WMHbI, WECTEPHU, MOAWMNMHNKY, BTYIKN,
CnMpani Hakana, WK1BbI, POIKY, LWTOKM, CTOMOPHbIE KHOMKM 1

M.), Ha AeTanu (LecTepHu, Basbl, NOAWMNMHNKY, WUTOKM, PONKA
1 T.N.) NOABEpPrMeca N3HOCY Mo NpuunHe BbIPaboTKM CMa3Ky, a
TakKe Ha CMeHHble NPUHAANEXHOCTY (CBEPAUNbHbIE MaTPOHbI,
SDS naTpoHbl, NNaTGopMbl, LL@HTW, WKHBbI, TMOKNe Banbl, akKymy-
NATOpHble GaTapeu, 3apAAHbIE YCTPONCTBA U T.N.) U PacXOAHble
maTepuanbl (HOXW, NUKK, abpa3uBbl, NUbHbIE AUCKN, CBepna,
6ypbl, CMa3Ky 1 T. M.), 3a NCK/IOYEHNEM Clly4aeB MeXaHNYeCKIX
MOBPEX/AEHUN BblleNepeUnCNeHHbIX U3[eNnii, NPousoLeaWwmnx
BC/IEACTBYE rapPaHTUIHON NOMOMKI 3N1eKTPONHCTPYMEHTa;

«  EcTecTBeHHbIN U3HOC MHCTPYMEHTa UK ero AeTaneil (BbipaboTka
pecypca, CUbHOE BHYTPEHHEee UMK BHELUHee 3arpA3HeHue, Bbl-
paboTka cMa3Kkm);

+ Ha VHCTpyMeHT, BCKPbIBABIUMICA UMM PEMOHTUPOBABLUNIACA B
TeyeHue rapaHTUNHOMO CPOKa INLIAMI WA OpraHN3aLuaAMU, He
VIMEIOLMMI 0PUANYECKIIX MOSTHOMOYNIA MPOU3BOAUTb PEMOHT;

+ Ha VHCTPyMeHT C yAaneHHbIM, CTePTHIM WU U3MEHEHHbIM 3aBOJ-
CKVIM HOMEPOM, a TakxKe, eC/Ii AaHHble Ha 3EKTPONHCTPYMEHTe
He COOTBETCTBYIOT JaHHbIM Ha rapaHTUHOM TasloHe;

« Ha npodunakTyeckoe obcnyxuBaHNe SNEKTPOUHCTPYMEHTa,
HanpumMep; YNACTKY, MPOMbIBKY, CMa3Ky.

6. He ponyckaeTca SKcnnyaTaLyaA 3NeKTPOMHCTPYMEHTa C Mpu-
3HaKamMM HeuncnpaBHOCTY (MOBbILWEHHOE WCKPeHUe, 3anax rapu,
MOBbILWEHHbIV WYM, CUbHAA BUOPaLVA, HepaBHOMEPHOE Bpallie-
HUe, MoTepA MOWHOCTY). 3anpeljaeTca SKCrlyaTayua 31eKTpo-
VIHCTPYMEHTa NpY HaNNuMn MeXaHNYeCcKnX MoBpeXAeHni WHypa
3NeKTPONUTaHUA (TPeLH, CKOMOB, Pa3pbiBOB, CBA30K), CeTeBOM
BUSIKM, @ TaKxKe MOBPeXAeHNI Koprnyca 3N1eKTPOUHCTPyMeHTa. Mpu
NOBPEXAEHNN LIHYPa SNeKTPONNTaHNA HEOBXOAMMO 3aMEeHUTb ero,
06paTVBLINCL B CNeLMan3npoBaHHblil CepBUCHBIN LIEHTP.

7. HewcnpaBHble y3nbl MHCTPYMEHTOB B rapaHTUMHbIA Nepuop
6ecnnaTHO PEMOHTUPYIOTCA WK 3aMEHAITCA HOBbIMU. PelueHne
BOMPOCa O L|eNecoo6pa3HOCTM UX 3aMeHbl UN PEMOHTa OCTaeTcA
3a Cnyx6oii cepBuca.

YcTpaHeHne HeucnpaBHOCTEN, NPU3HAHHBIX HaMU KaK rapaHTui-
HbIN Cyyai, ocylecTBnAeTca Ha Bbl6op komnanuy BORT GLOBAL
LIMITED nocpeAcTBOM pemMOHTa Unv 3aMeHOW HeUCrNpPaBHOIO WH-
CTPyMeHTa. 3aMeHeHHble MHCTPYMEHTbI 11 fleTanu NepexofaT B Co6-
cTBeHHOCTb Cnyx6bl cepsrca BORT GLOBAL LIMITED.

8. PekomeHAaLun no NPodUNakTNYeCKoMy 0BCyKNBaHWIO dneK-
TPOVHCTPYMeHTa:

[InA 3NeKTPONHCTPYMEHTa PeKOMeHyeTCA NpoBeAeHNe perynap-
HOro NpoduNakTUyeckoro obcyKmBaHua (YNCTKa, MOKa, 3aMeHa
CMasKkn B peflyKTope 1 MOAWNMHMKAX; 3aMeHa GbiCTpOoK3HalLMBa-
emblx feTanei. 3To obecneunBaeT 6e3ynpeyHyio paboTy aneKTpo-
VHCTPYyMeHTa BO BpeMA BCEro cpoka CiyX6bl. MepnoanyHocTb
npoBefieHNA NPodpUNaKTUYECKOTO 06CYKIBAHUA MPU HOMUHAb-
HOW Harpy3Kke paBHa CPOKY eCTeCTBEHHOTO M3HOCa YrosibHbIX Lie-
TOK. PaboTa no nposefeHnio NpodunakTMyeckoro obCyKnBaHuaA
OMnaynBaeTCA COrNacHO AenCTBYIOWEMy NPeNcKypaHTy CepBuc-
HOTO LieHTpa. BbifABNeHHble Npy NpoBefeHN NPOdUNAKTNYECKOTO
06CNyKMBaHNA HEUCNPaBHOCTY, Nonajaiolune Noj AeicTshe ra-
PaHTUIHBIX 06A3aTeNbCTB, YCTpaHATCA becnnaTtHo. HerapaHTui-
Hble MOJIOMKN, BbIABMIEHHbIE MPU AUArHOCTUKE, YCTPaHAIOTCA Mo
COrIacoBaHwio CTOPOH B 06bIYHOM NOPAAKeE.

MpoBeaeHne NPodUNaKTNYECKoro 06CyKUBaHNA He MEHAET Npo-
[IOMKUTENIbHOCTY CPOKa FrapaHTUu.

[lpyrvie npeTeH3nn, KpOMe YMOMAHYTOro npaBa Ha GecrnnatHoe
yCTpaHeHne HeoCTaTKOB MHCTPYMEHTa, Mof ieiiCTBMe HacToALLen
rapaHTVu He Noanagalor.

9. HactoAwasn rapaHTua He yleMnaeT ApYrux 3akOHHbIX Npas no-
TpebuTtens, NpeaocTaBeHHbIX eMy AeiCTBYIOWMM 3aKoHoAaTe b

CTBOM.

* B 3aBNCMMOCTM OT MOgEeNU.




FAPAHTUMHbBIV TAJIOH
AENCTBYET HA TEPPUTOPUU
PECNYBJINKMN BEJIAPYCb

BHumaHuve! HacToAwmi TanoH feictByeT Ha Tepputo-
pun Pecny6nukn benapycb. Mpu npogaxe LOMKHbI 3a-
NOSIHATLCA BCe MOMA rapaHTUNHOro TanoHa. HenonHoe
VAW HenpaBwWibHOE 3anofiHeHWe MOXeT NPUBECTU K
OTKa3y OT BbINOJIHEHWA FrapaHTUIiHbIX 06A3aTenbeTs. Uc-
npasfieHNA B rapaHTUINHOM TanoHe He [JONyCKaloTCA.

HaumeHoBaHue nsgenusa

Mogenb

CepuiiHbI Homep

[ata npopaxm

[Mopgnucb npoaaBsua

Toprosas opraHusyus

wramMmn nnv neyatb MmarasvHa

C ycroBMAMM rapaHTUK O3HaKOMIEH(a), Npeanpoaax-
HaA npoBepKa NpousBeAeHa B MOeM npucyTcTeum. To-
Bap MojyyeH B WCMPaBHOM COCTOAHWM, 6€3 BUAUMbIX
NoBpeXAeHNA, B MONIHON KOMMNEKTHOCTU. [peTeH3nin
K BHelHeMy BMAy W KauyecTBy paboTbl MHCTPYMEHTa He
nmeto.

Mopnucob nokynartess

CEPBUCHDbIE LLEHTPbI B PECNYBJIUKE BEJIAPYCb

r. MuHck, yn. KJInbkHexta, A.102 Ten.: 8(017)-208-78-41

r. Bute6c¢k, np-t. JllogHUKOBA, A.4, Ten.: 8(021)-243-22-57

r.Jlupa, yn. Mobeppl, A.37, kab.121, Ten.: 8(015)-453-25-39, 8(029)-956-56-47, 8(029)-886-45-39
r. fomenb, np-T. JleHuHa, a.3, odpuc 112, Ten.: 8(023)-274-34-04, Ten/dakc 8(023)-274-90-33
r. Morunes, yn. YentocknHues, a.105, Ten.: 8(022)-225-70-24, 8(025)-951-10-16

r. FpopHo, yn. CocHoBas, A.7, Ten.: 8(029)-658-95-29

r. CMmoproHb, yn. Coetckas, 8-47, Ten.: 8(029)-637-24-68

r. MonopeuHo, yn. B.loctuHeu, A.55, Ten.: 8(029)-560-87-07, 8(029)-658-15-36

r. Xno6wmH, yn. Mepsomaiickas, a.41, kom.7, 8(044)-560-0789

r. Bpecr, yn. WocceitHan, .9, Ten.: 8(016)-245-26-00, 8(044)-537-77-38, 8(033)-355-03-30
r. bopucos, yn. Komcomonbckas, 78-15, Ten.: 8(029)-7516011

r. MuHck, yn. bpectckasn, 135, na.. 45, Ten.: 8(025)-736-22-75

r. Fopkn, yn. fiky6oBckoro, A.28, Ten.: 8(022)-335-88-99




PEKOMEHAALWU NO MPOOUTAKTUYECKOMY OBC/TYKUBAHUIO SIEKTPOUHCTPYMEHTA

,El!'lﬂ SNeKTPOVHCTPYMEHTa peKoMeHAyeTCA rnposefeHne peryiapHoro I'IpOd)VIJ'IaKTI/IHeCKOFO O6C}1y>KVIBaHVIﬂ (HVICTKB, MOI7IK3, 3aMeHa
CMasKun B peAyKTope 1 NOAWNMHUKAX; 3aMeHa GbICTPOoV3HALIMBaEMbIX feTaneit. ITo obecneunsaeT 6e3ynpeyHyto paboTy SneKTPonH-
CTPyMeHTa BO Bpemsa BCero Cpoka C!'Iy)KGbI. KenatenbHan nepuoanyHOCTb NpoBefeHnA I'IpOd)I/lﬂaKTVILIECKOI'O O6CJ'Iy)KVIBaHVIﬂ npwu Ho-
MUWHanNbHOI HarpysKke paBHa CPOKY eCTECTBEHHOIO 13HOCa YrofbHbIX LWETOK. PaGoTa no nposefeHio NpodraakTyeckoro o6cyxmea-
HUMA OnnavynBaeTca cornacHo /:(el?lcnayrou.temy npeMCKypaHTy CEepPBUCHOrO UeHTpa. BbiaBneHHble npun nposefeHnmn I'IpOd)VIﬂaKTVIHeCKOFO
06CNYXKMBaHWA HENCNPABHOCTY, NOMajatoLLme Mopj AeNCTBUE rapaHTUNHBIX 06A3aTeNbCTs, YCTpaHATCA GecnnatHo. HerapaHTtuiiHble
MONOMKW, BbiABNE€HHbIE NPV ANArHOCTUKE, yCTPaHAIOTCA MO COrNMacoBaHMIO CTOPOH B 06blYHOM nopAagke.

MpoBefeHne NPOdNNAKTUYECKOrO 0BCIYKNBAHWUA He N3MEHAET rapaHTUHBIN CPOK MHCTPYMeHTa!

YCN1I0BUA TAPAHTUN

«BORT GLOBAL LIMITED» paccmaTtpurBaeT rapaHTUHble NPETEH3MN TONbKO NPY Haln4yMmn NPaBWIbHO 3aMo/IHEHHOTO rapaHTUMHOroO

TasoHa yCTaHOBMIEHHOro o6pasua. Mpu NOKyMKe NMHCTPYMEHTa BbIMUCHIBAETCA rapaHTUIAHbIN TanoH (06A3aTeNbHO yKasblBaloTCA Aata

npofaxu, Moaesb, CEPNIAHbIA HOMEpP NHCTPYMEHTa, 3anoNHAITCA Npoyune nons). Mpocbba COXPaHATb TaNoOH 1 KaCCOBbIN YeK B TeYeHue

rapaHTuitHoro cpoka. «BORT GLOBAL LIMITED» npegnaraeT 2 rofja rapaHTuv Ha npogyKLuio ToproBoit Mapku Bort, cuntas ot gatbl

NOKYMKW.

CpokK cny»6bl UHCTPYMeHTa NPy COBMIOAEHNN BbILIEYKA3aHHOTO YCNOoBYA — 5 NeT.

« He ponyckaeTca sKcnnyaTaLya 3N1eKTPOUHCTPYMEHTa C NPK3HaKaMn HeUCrpaBHOCTY (MOBbILLEHHOE NCKPEeHUE, 3anax rapy, NoBbl-
LWEHHbIN WYM, CUNbHaA BMOpaLWa, HEPaBHOMEPHOE BpalLeHVe, MOTepA MOLHOCTY). 3aMpeLLaeTca IKCMNyaTaLma NeKTPOUHCTPY-
MeHTa NPV HaNNYMN MeXaHNYEeCKNX NOBPEXAEHWNI LUHYPa SNEeKTPONUTaHNA (TPELLVH, CKOMOB, Pa3pbiBOB, CBA3OK), CETEBOW BUNKY, a
TaKXe NoBpeXeHui1 Kopryca 3eKTPOVHCTPYMEHTa.

«  DNeKTPOUHCTPYMEHT MPUHVMAETCA B rapaHTUNHbI PEMOHT TONIbKO B COBpaHHOM BUAE, C PabounMm CMEHHBIMU NPUCMOCOBIeHNAMN
1 3N1eMEHTaMN UX KPeneHna (LWWHbI, NbHbIE ANCKK, LEMU, HOXU, TPUMMEPHbIE TON0BKM, GOPCYHKM, 3BE3A0UKM, 6ONTHI, ranku,
dnaHLbl KpenneHnsa MHCTPYMEHTa).

« HeucnpasHble y3/bl IHCTPYMEHTOB B rapaHTUIHbI Neprog 6ecrnaTtHo PEMOHTUPYIOTCA UM 3aMeHATCA HOBbIMU. PeleHne Bonpo-
ca 0 L|enecoobpasHOCTM UX 3aMeHbl MW PeMOoHTa ocTaeTca 3a Cnyx60i cepsuca. 3aMeHAeMble AeTany NepexoaaT B COBCTBEHHOCTb
Cnyx6bl cepBuca.

B TeueHwe rapaHTUINHOIO CPOKa yCTpaHAloTcA 6ecnnaTHo:

- [NoBpexaeHUa NHCTPYMEHTa, BO3HUKLLVE U3-3a NPUMEHEeHNA HeKaueCTBEHHOro MaTepurana.

- [edekTbl COOPKM, JOMYLIEHHbIE MO BUHE U3rOTOBUTENA.

HacToslan rapaHTna He yliemnaeT Jpyrix 3aKOHHbIX Npas NoTpebuTens, NpeaocTaBleHHbIX eMy AeNCTBYIOWMM 3aKOHOAATeIbCTBOM

CTpaHbl.

TAPAHTUA HE PACMIPOCTPAHAETCA:

« Ha mexaHunueckne nospexaeHusa (TpeLI.lVIHbI, CKOJ1bl, MEXaHNYEeCKME NMOBPEXAEHNA CETEBbIX LLHYPOB, MeXaHNYeCcKe nospexaeHna
Kopnyca v T.N.) v NOBPEXAEHNSA, BbI3BaHHbIE BO3JENCTBIEM arpeccrBHbIX CPEA U BbICOKUX TemnepaTyp, nonafaHnem UHOPOAHbIX
npeamMeToB B BEHTWIALVOHHbIE PeLIeTKN 3/IEKTPOVUHCTPYMEHTA, a TaKXKe NOBpeXxAeHNA, HaCcTynuBLUne BCneaCcTBMe HeNPaBUIbHOTO
XpaHeHus (Koppo3una MeTannyecknx yacren);

« Ha WHCTPYMEHTbI C HEUCMPAaBHOCTAMUN, BOSHUKLUVMW BCNIEACTBME Neperpyskn (O}ZLHOBpeMeHHbIVI BbIXOA4 13 CTPOA poTopa n CTaTOpa)
VNN HENPaBUNbHON SKCNTyaTaumm (MCnonb3oBaHKe 3aTyNIeHHOTo, HEMOAXOAALLEro, HeoTbanaHCMPOBaHHOIO, HENPABUBLHO MOAO-
6paHHOI’O CMEHHOro VIHCprMeHTa), NPUMeHeHNA NHCTPYMEHTa He MO Ha3HavYeHunto (VICI'IOﬂbSOBaHI/Ie anAa pa60TbI no matepuany, ona
PaboTbl MO KOTOPOMY UHCTPYMEHT He MpeAHasHaueH U T.N.), @ TaKKe HeCTabunbHOCTY NapamMeTpOB SNEKTPOCETH, NPeBbILLALLMX
HOPMbI, yCTaHOBJIEHHbIE [OCT.K 663yCJ‘IOBHbIM NpV3HaKam neperpysku nsfenana OTHOCATCA, TOMUMO NPOYNX: U3SMEHEHNA BHELLIHero
B1Aa, AedopmaLma Unu onnaeneHve AeTanei v y3nos U3AeNna, NoTeMHeHre Ny obyrnvBaHne U3ONALMN NPOBOAOB NOJA BO3AEN-
CTBMEM BbICOKOI TemnepaTypbi;

+ Ha 6bicTpOM3HaLIMBatOWMECA N3ENNA U MaTeprarnbl (YrofibHble WeTKW, PEMHU, PE3NHOBbIE YNNOTHEHNA, CaNbHUKY, 3aLUUTHbIE KO-
Kyxu, I'Il'IaTd)OprI, LWWHbBI, WeCTEePHW, NOAWWNHNKW, BTYNIKW, CNUPan Hakana, WK1Bbl, PONIVKN, LUTOKWU, CTOMOPHbIE KHOMKWU, PYKOATKN
nepekioYeHra PeXMMOB U T.N.), Ha AeTany (LeCTepHY, Banbl, NOALIUMHUKY, LWTOKKU, PONMKMN 1 T.N.) NOABEPriuMecs N3HOCY No Npu-
YnHe BblpaﬁOTKl/I CMa3Ku, a TakXKe Ha CMeHHble NMpUHaanexHocTn (I'IanOHbI, SDS naTpoOHbI, I'IJ'IaTCbOprI, UaHrn, WWHb, rmokne Banbl,
aKKYMyNATOpHble 6aTapew, 3apafiHble YCTPONCTBA U T.N.) U PacXOoAHble MaTepuanbl (HOXK, MUIKK,abpasuBbl, NbHbIE AVNCKY, CBEP-
na, 6ypbl, CMasky 1 T.I'I.), 3a UCK/IIoYeHnem cnyvaeB MexaHn4eckmnx I'IOBpE)K,E[eHI/II?I BbilLenepeyncieHHbIX I/I3LLEJ'II/II7I, npounsowenwumnx
BCNE/CTBNE FrapaHTUINHO NONIOMKM 3IEKTPOUHCTPYMEHTa;

« EcTecTBeHHbIV M3HOC NHCTPYMEeHTa Unu ero ,quane|7| (I'IOﬂHaﬂ BblpaﬁOTKa pecypca, CUibHOE BHYTPEHHEee NN BHELLIHee 3arpAsHeHne,
BblpaboTKa CMaskw);

« Ha WVHCTPYMEHT, BCKprBaBLLII/II7IC$| mwn peMOHTVIpOBaBI.IJI/II?ICFI B TeyeHune FapaHTI/II?IHOFO CpOKa finuamn unn opraHnsaymamu, He nme-
OLWMMY I0PUANYECKUX MOHOMOUMI NPON3BOANTL PEMOHT;

« Ha WHCTPYMEHT C yAaneHHbIM, CTePTbIM W N3MEHEHHbIM 3aBOACKNM HOMEPOM, a TaKXe, eCJZIN AaHHble Ha 3NIEKTPOUHCTPYMEHTE He
COOTBETCTBYIOT AAHHBIM Ha rapPaHTUNHOM TasoHe;

Ycnosusa eapaHmuu cocmasneHsl npouzgodumenem BORT GLOBAL LIMITED Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55 Lockhart Road, WAN
CHAI, Hong Kong u deticmaytom Ha eceli meppumopuu Pecny6auku benapyce. lpu n1106bix Hecoomeemcmausx 8 MapKuposKe, pykosoo-
€Meos8ambcs He06X00UMO OAHHbLIM 2aPAHMUUIHBLIM MATOHOM, 8 KOMOPOM YKA3AHA NOJIHAA U 00CMOBEPHAA UHGHOPMAYUS NO YyCI08UAM
2apaHmuu, Cpokam 2apaHmMuliHo20 06CYXUBAHUs. [lpyaue yca08us 2apaHmuliHo20 06CyXKuBaHus He Oelicmeylom Ha meppumopuu
Pecny6nuku benapyce.







GUARANTEE CERTIFICATE

GUARANTEE
CERTIFICATE

GARANTIESCHEIN

CERTIFICAT
DE GARANTIE

TAPAHTUWHbINA
TAJIOH.

Stamp dealer - Briefmarkenhdndler - Timbre marchand «

Haumerosarue u wimamn mopzoeoli opzanusayuu

Terms and Conditions of the
extended warranty online at
www.bort-global.com

Allgemeine
Geschaftsbedingungen der
verlangerten Garantie online
unter www.bort-global.com

Termes et Conditions de la BSS
garantie prolongee en ligne = 1 4 1 5-Aq u a
awww.bort-global.com

YCnoBIA 1 CPOKI Serial Number « Fabrikationsnummer «
paclumpeHHo rapaHTmn Num. « CeputiHblii Homep

Ha calTe no agpecy
www.bort-global.com

Date of purchase - Kaufdatum «
Date d'achet - lama npodaxu

Salesman « Verkdufer - Vendeur »
Modnucs npodasya

After having read the warranty terms and pre-purchase inspection | certify that I've got no
complaints in respect of the appearance and performance of the tool.

Cycnoguamu 2apaHmuu 03HaKomseH, npednpoomxHAA nposepka npou3eedeqd, k 6HeulHemy
8udy u Kayeamey pa6omel UHCMpPYMeHMa npemeH3uii He umelo.

Signature - Unterschrift - Signature »
Modnuce nokynamens

BORT GLOBAL LIMITED
Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55
7 Bart Lockhart Road, WAN CHAI HONG KONG
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KynoH N23

Coupon Ne3:

Mogens:  Bss.1415-Aqua
CepunHbin N

Serial Ne:

[aTta nocTynneHna B peMOHT:
Repair start date:

)J,aTa BbINMOJIHEHNA PEMOHTA:
Repair comletion date:

Bug pemoHrTa:
Type of repair:

KynoH N2

Coupon N°2:

Mogenb:

e BSS-1415-Aqua
CepuinHbin No:

Serial No;

,£laTa NOCTYNNEHNA B PEMOHT:
Repair start date:

,J:laTa BbIMOJIHEHNA PEMOHTA:
Repair comletion date:

Bug pemoHrTa:
Type of repair:

KynoH N1

Coupon Ne1:

M :

yoPpenb: BSS-1415-Aqua
CepunHbin N

Serial No:

[aTa nocTynneHna B pemMoHT:
Repair start date:

[laTa BbINOMHEHNA peMOHTa:
Repair comletion date:

Bua pemoHrTa:
Type of repair:

21
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Cnucok dBTOPU30OBAHHbLIX CEPBUCHbLIX LUEHTPOB B Poccumn Haxo-
AvTca Ha cante bort-global.com

O
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¥ Bort

Anderungen vorbehalten
Subject to change

@ Sous réserve de modifications

@ Bo3moxHbI 3MeHeHUA

GIES)

CErms I E = &

BORT GLOBAL LIMITED
Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55
Lockhart Road, WAN CHAI HONG KONG
Made in China




